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Vielen Dank, dass Sie sich für den Audi 
electric kick scooter entschieden haben!

Weitere Informationen und FAQs finden Sie unter: 

www.my-egret.com/de/FAQ

Machen Sie sich zuerst mit dem Audi electric kick scooter (nachfolgend 

kick scooter genannt) vertraut. Lesen Sie dazu die vorliegende  

Betriebsanleitung, insbesondere die Warn-und Sicherheitshinweise, 

bevor Sie losfahren, und bewahren Sie diese für späteres Nachschla-

gen sorgfältig auf! Bewahren Sie auch die originale Produktverpackung 

auf. Die Ausstattung der abgebildeten Modelle kann je nach Version 

und Länderausführung abweichend sein.  

 

Egret behält sich zudem Änderungen in Optik, Ausstattung und Tech-

nik vor. Der Hersteller behält sich jederzeit das Recht von Produktän-

derungen, der Herausgabe von Firmware-Updates und der Aktualisie-

rung dieses Handbuches vor.

Besuchen Sie www.my-egret.com oder schauen Sie in der App nach, 

um die neuesten Benutzermaterialien einzusehen.
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Egret ist eine Marke der

Walberg Urban Electrics GmbH

info@my-egret.com

+49 40 320 270 80 (mo-fr, 8-18 Uhr)

Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg

Deutschland

DEUTSCH (Originalsprache)                                                                        02-28

ENGLISH (Translation) 29-55

FRANCAIS (Traduction) 56-81

ITALIANO (Traduzione) 56-81

ESPAÑOL (Traducción) 56-81

POLSKI (Tłumaczenie) 56-81
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Fahren Sie nicht los, ohne vorher diese Informa-
tionen gelesen zu haben!
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Beachten Sie bei der Verwendung des kick scooters jederzeit die örtlichen Vorschriften

sowie geltende länderspezifische Richtlinien und Gesetze zum Einsatz der Fahrzeuge im

Straßenverkehr. Es wird keine Haftung oder Gewährleistung seitens des Herstellers über-

nommen, wenn die Benutzung des kick scooters über den bestimmungsgemäßen Gebrauch

hinausgeht und / oder wenn Warn- oder Sicherheitshinweise nicht eingehalten oder miss-

achtet werden. Dies gilt ebenso für Montagefehler. 

Der kick scooter ist ein Fahrzeug für den Freizeitgebrauch. Zur Beherrschung des Fahr-

zeugs müssen Sie den Umgang damit üben. Weder Egret noch Audi AG und Audi Händler

können für irgendwelche Verletzungen oder Schäden haftbar gemacht werden, die auf

die Unerfahrenheit eines Fahrers oder die Nichteinhaltung der Hinweise in vorliegendem

Dokument zurückzuführen sind. 

Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass Sie das Risiko durch die Einhaltung aller Anwei-

sungen und Warnhinweise in diesem Handbuch zwar reduzieren können, dass sich aber 

nicht alle Risiken ausschließen lassen. Denken Sie daran, dass Sie sich beim Fahren mit dem 

kick scooter möglicherweise durch Kontrollverlust, Zusammenstöße und Stürze verletzen 

können. Beim Befahren öffentlicher Räume sind Sie verpflichtet, sich an die lokalen Gesetze 

und Bestimmungen zu halten. 

 
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Der bestimmungsgemäße Gebrauch des kick scooter ist das Fahren einer Person (ab 14 

ACHTUNG VORSICHT

UmwelthinweisHinweis

Texte mit diesem Symbol enthalten Informatio-
nen zu Ihrer Sicherheit und weisen Sie auf  
mögliche Unfall- und Verletzungsgefahren hin.

Texte mit diesem Symbol machen Sie auf mög-
liche Schäden an Ihrem Fahrzeug aufmerksam.

Texte mit diesem Symbol enthalten Hinweise 
zum Umweltschutz.

Texte mit diesem Symbol enthalten zusätzliche 
Informationen.
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Jahre und bei 120 kg Zuladung insgesamt) auf trockener und ebener Fläche. Um das Ver-

letzungsrisiko zu verringern, müssen Sie alle „ACHTUNG”- und  „VORSICHT”-Hinweise im 

vorliegenden Dokument lesen und befolgen.  

Warn- und Sicherheitshinweise
 

1. Beachten Sie bei der Verwendung des kick scooters jederzeit die örtlichen Vorschrif-

ten sowie geltende länderspezifische Richtlinien und Gesetze zum Einsatz der Fahrzeuge 

im Straßenverkehr. Wie bei anderen Fahrzeugen auch erfordern höhere Geschwindigkei-

ten einen längeren Bremsweg. Abruptes Bremsen auf wenig griffigen Untergründen

kann zu Radschlupf oder Stürzen führen (einschließlich, jedoch nicht darauf beschränkt,

nasse Fahrbahnen, loser Sand und loser Kies). Verwenden Sie das Fahrzeug nicht auf 

Schnee, matschigen, vereisten oder aus irgendwelchen sonstigen Gründen glatten Fahr-

bahnoberflächen. Hierdurch verlieren Sie das Gleichgewicht oder die Traktion und es kann 

zu Stürzen kommen. Lassen Sie Vorsicht walten und halten Sie bei der Fahrt immer einen 

sicheren Abstand zwischen Ihnen und anderen Personen oder Fahrzeugen ein.  

Seien Sie aufmerksam! Blicken Sie weit voraus und überwachen Sie den Bereich vor Ihrem 

kick  scooter, achten Sie auf potentielle Gefahren und passen Sie Ihre  Geschwindigkeit an. 

2.  Verwendung von Zubehör und Ersatzteilen 

 • Verwenden Sie ausschließlich von Egret zugelassene Ersatz- und (mitgelieferte)  

 Zubehörteile sowie das originale Ladegerät, die in technisch einwandfreien  

 Zustand sind. 

 • Nehmen Sie keine Änderungen an Ihrem kick scooter vor. Jegliche Verän-  

 derung, technische oder optische Umbauten sowie Eingriffe in die Elektronik oder  

 die Software können zum sofortigen Erlöschen der Betriebserlaubnis, der Ge- 

 währleistung und sonstiger Ansprüche gegen den Hersteller führen.  

 • Beschädigte Kabel, Seilzüge oder andere Bauteile sind umgehend  

 auszutauschen.

 Defekte oder nicht originale Bauteile sowie technische Veränderungen können

 eine erhebliche Gefährdung für Leib und Leben darstellen und zu Verletzungen,  

 Stromschlägen, Brand, Bauteilversagen oder Unfällen führen. 

 • Hantieren Sie nicht am Bremssystem, da dieses sicherheitsrelevant ist und  

ACHTUNG

ACHTUNG
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 bei Versagen zu Verletzungen führen kann. 
 

  

3. Überprüfen Sie nach den ersten 50 km erneut den festen Sitz aller Schraubverbindungen,

vor allem am Faltmechanismus und an den Radachsen, und ziehen Sie diese gegebenenfalls

nach. Lockere Schraubverbindungen können zu Funktionsversagen und schwerwiegenden

Unfällen führen. 

 
 

4. Durchführung von Wartungsarbeiten 

 • Bevor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten am kick scooter durchgeführt wer- 

 den, muss der Roller ausgeschaltet und vom Netzteil getrennt sein. Ansonsten  

 besteht die Gefahr eines Stromschlages.

 • Richten Sie niemals einen harten Wasserstrahl (z. B. Hochdruckreiniger) direkt  

 auf den kick scooter. Wasser kann so in die Bauteile eintreten und die Elektronik  

 beschädigen. Wasser im Batteriegehäuse kann zu Stromschlägen führen. Reinigen  

 Sie den kick scooter stattdessen mit einem feuchten Lappen.

 • Kinder dürfen nicht mit dem kick scooter oder dessen Bestandteilen spielen und  

 Kinder dürfen diesbezüglich keine Reinigungs- oder Instandhaltungsarbeiten  

 durchführen. 

 
 

5. Halten Sie die Verpackung (Plastik und Karton) fern von Kindern. Kinder könnten diese

oder Teile davon verschlucken und daran ersticken.

 
 

6. Die folgenden Punkte können die Fahrsicherheit beeinträchtigen und bei Nichteinhalten 

zu Stürzen und Unfällen führen:

 •  Stellen Sie Ihre Füße NICHT auf dem hinteren Schutzblech ab.

 •  Fahren Sie den Roller NICHT mit nur einem Fuß.

 •  Vermeiden Sie den Kontakt von Reifen/Rad mit eventuellen Hindernissen.

 •  Passen Sie auf Ihren Kopf auf, wenn Sie unter Türöffnungen hindurchfahren.

 •  Fahren Sie nicht schneller als 5 bis 10 km/h über Drempel, Schwellen, unebene  

 Straßen oder andere unebene Oberflächen. Beugen Sie Ihre Knie, um sich besser  

 an die genannten Oberflächen anzupassen. 

 •  Nehmen Sie die Hände bei der Fahrt NICHT vom Lenker.  

 NICHT einhändig fahren.

ACHTUNG

ACHTUNG

ACHTUNG

ACHTUNG
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7. Den Motor und die Bremsscheiben nach der Fahrt NICHT berühren, Verbrennungsge-

fahr.

 

8. Erlauben Sie keiner anderen Person die selbstständige Benutzung Ihres kick scooters,

ohne dass er/sie vorliegendes Handbuch gelesen hat. Die Sicherheit eines neuen  

Fahrers unterliegt Ihrer Verantwortung. Unterstützen Sie neue Fahrer so lange, bis sie mit 

den Basisfunktionen des kick scooters vertraut sind. Stellen Sie sicher, dass jeder Fahrer 

einen Helm und sonstige Schutzausrüstung trägt.

ACHTUNG

Hinweis

Vor der (ersten) Fahrt 
 

1. Überprüfung des Fahrzeugs vor jeder Fahrt. 

 •  Überprüfen Sie das Fahrzeug auf lose Befestigungsmittel und beschädigte  

 Komponenten. Sich lösende Schrauben können zu schweren Unfällen und Ver- 

 letzungen führen. 

 •  Überprüfen Sie insbesondere den Faltmechanismus. Dieser muss vollständig  

 geschlossen und ohne Spiel sein. Fahren Sie niemals mit offenem Falthebel oder  

 Sicherheitsverschluss am Faltmechanismus. Ist dieser nicht ordnungsgemäß  

 verschlossen, könnte der kick scooter während der Fahrt zusammenklappen und  

 es besteht Sturzgefahr. 

 •  Stellen Sie zudem vor jeder Fahrt sicher, dass der Seitenständer immer komplett  

 eingeklappt ist. Stellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass  die Reifen in einem guten  

 Zustand und mit dem korrekten Luftdruck aufgepumpt sind. Dieser sollte zwi- 

 schen 2,2 und 3,0 bar liegen. Bei zu niedrigem Luftdruck herrscht eine erhöhte  

 Reibung am Reifen, was zu einer kürzeren Reichweite führt.

 •  Stellen Sie sicher, dass die Bremsen voll funktionsfähig sind.

ACHTUNG
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ACHTUNG

 • Kontrollieren Sie vor jeder Fahrt, ob die gesamte Lichteinrichtung und die  

 Signalgeber funktionstüchtig sind. Schalten Sie das Licht rechtzeitig bei  

 Dunkelheit ein. Andernfalls können Sie eventuell übersehen werden.

 • Halten Sie unverzüglich an, wenn der kick scooter ungewöhnliche Geräusche  

 macht, eine Fehlermeldung auf dem Display erscheint oder sonstige Defekte 

 auf treten. Setzen Sie sich mit Ihrem Händler/Lieferanten zwecks Wartung in Ver- 

 bindung. 

 

 

2. Befolgen Sie immer die nachfolgenden Sicherheitshinweise:

 • Der kick scooter darf nicht benutzt werden von:

  – Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen.

  – Personen, die an Erkrankungen leiden, die bei körperlicher Anstrengung zu

 einem Risiko werden.

  – Mehr als einer Person.

  – Personen, die Probleme mit dem Gleichgewicht oder mit motorischen  

 Fähigkeiten haben, die das Ausbalancieren des Fahrzeugs beeinträchtigen könnten.

  – Personen, deren Gewicht die maximale Zuladung von 120 kg überschreitet

 (siehe technische Daten). Überladung beeinträchtigt das Fahrverhalten. Die ver- 

 stärkte Beanspruchung des Materials  kann zu einem erhöhten Verschleiß und  

 gegebenenfalls frühzeitiger Materialermüdung führen.

  – Schwangere.

 • Personen unter 18 Jahren dürfen das Fahrzeug nur unter Aufsicht eines Er- 

 wachsenen benutzen. Im öffentlichen Raum ist auch das lokale gesetzliche  

 Mindestalter einzuhalten – dieses kann in den verschiedenen Ländern

 variieren. Für die Benutzung des kick scooters auf Privatgelände, (wo kein  

 gesetzliches Mindestalter gilt), empfiehlt der Hersteller dennoch die Einhaltung  

 eines Mindestalters von 14 Jahren.

 • Zur Gewährleistung der Fahrsicherheit müssen Sie eine klare Sicht nach vorne  

 haben und Sie müssen selbst für andere deutlich sichtbar sein.

 • Sprünge über Hindernisse, von Kantsteinen, Treppen, Stunts, Kunststücke etc.  

 sind zu unterlassen. Diese stellen eine außerordentliche Belastung des Fahr- 

 zeugs dar und können zudem zu  Bauteilversagen führen. Tragen Sie Ihren kick  

 scooter über solche oder andere Hindernisse.

 • Der kick scooter ist nicht zur Beförderung von Lasten geeignet.  Insbesondere  

 dürfen keine Lasten am Lenker angebracht werden. 
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3. Laden Sie den kick scooter vor der ersten Verwendung mit dem mitgelieferten Ladegerät. 

Die genaue Vorgehensweise ist im Kapitel „Aufladen“ (S. 28) beschrieben.

 
  

4.  Laden Sie sich vor dem ersten Start Ihres kick scootes die Egret App herunter. Die ge-

naue Vorgehensweise ist im Kapitel „Erster Start des kick scooters und Herunterladen der 

App“ (S. 30)  beschrieben.

 

 

5. Absolvieren Sie Ihre ersten Fahrversuche nicht in Bereichen, wo Sie möglicherweise

mit Kindern, Fußgängern, Tieren, Fahrzeugen, Radfahrern oder sonstigen Hindernissen

und potentiellen Gefahren rechnen müssen. Der Gasgriff kann in der höchsten Stufe sehr

feinfühlig sein. Sein Sie sich bewusst, dass Sie eine schnelle oder abrupte Bedienung aus

dem Gleichgewicht bringen kann. Lassen Sie es daher etwas ruhiger angehen und machen

Sie sich mit allen Funktionen des Rollers und den Fahrstufen vertraut. Verlagern Sie Ihr Ge-

wicht beim Beschleunigen etwas nach vorne und beim Bremsen etwas nach hinten. Nur so

erhalten Sie ein sicheres Fahrgefühl.

Hinweis

Hinweis

Hinweis

Allgemeine Hinweise  

 

1. Die im kick scooter verbauten Akkus sind ausschließlich von einer autorisierten

Werkstatt auszubauen oder zu tauschen. Der Akku darf nicht zerlegt werden. Bohren Sie 

nicht in den Akku und versuchen Sie nicht, diesen anderweitig zu zerstören. Es besteht Ge-

fahr von Selbstentzündung und Explosion.  Haut- oder Augenkontakt mit der Flüssigkeit 

aus einem Lithium-Ionen-Akku können Verätzungen verursachen. 
 

 

2. Benutzen Sie den kick scooter nicht unter 0 °C oder über 40 °C. Zu niedrige oder zu

hohe Temperaturen können zu Schäden an Elektronik und Mechanik führen. Temperaturen

unter 10 °C und über 40 °C, Steigungen und hohe Beladung führen zu reduzierter Reich-

weite, verringertem Drehmoment und geringerer Endgeschwindigkeit sowie erhöhter 

Belastung des Motors und der Elektronik.

VORSICHT

ACHTUNG
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3. Pflege des Akkus

 • Ein leerer kick scooter muss unverzüglich nach der Fahrt aufgeladen werden.  

 Andernfalls muss mit einem irreparablen Defekt (Tiefentladung) oder stark ver 

 minderter Lebensdauer gerechnet werden. Dies unterliegt nicht der Gewährleis- 

 tung oder Garantie. 

 • Laden Sie Ihren Roller idealerweise im trockenen Innenbereich und bei  

 gemäßigter Umgebungstemperatur auf einer feuerfesten, elektrisch  

 nicht leitenden Unterlage. 

 • Netzteile müssen zuerst mit der Steckdose und erst anschließend mit dem kick  

 scooter verbunden werden.

 • Lassen Sie das Netzteil nicht länger als 24 Stunden mit dem Roller verbunden.  

 Andernfalls können Schäden an der Elektronik oder dem Netzteil auftreten. 

 • Laden Sie Ihren kick scooter nicht auf, wenn das Ladegerät, die Steckdose oder  

 die Ladebuchse feucht sind.

 • Verwenden Sie – wie bei allen anderen elektronischen Geräten - beim Laden  

 einen Überspannungsschutz, um Ihren kick scooter gegen Beschädigungen durch  

 Überlastungen und Spannungsspitzen zu schützen. 

 • Verwenden Sie zum Aufladen ausschließlich das von Egret mitgelieferte  

 Ladegerät. Verwenden Sie kein Ladegerät eines anderen Modells.

 • Lagern Sie den mindestens halbvoll geladenen kick scooter bei  

 Raumtemperatur (22 °C) an einem trockenen Ort, der vor direkter Sonnenein- 

 strahlung geschützt ist. 

 • Laden Sie ihn mindestens alle 60 Tage auf 50 - 75 % auf, um eine Tiefentladung  

 zu vermeiden. Akkus verlieren auch ohne Nutzung täglich an Ladung.  

 Andernfalls kann die Lebensdauer elektrischer und mechanischer Komponenten  

 beeinträchtigt werden, bis hin zum Defekt. Dies unterliegt nicht der Gewährleis- 

 tung oder Garantie. 

 

4.  Überprüfung und Reinigung des kick scooters 

Überprüfen und reinigen Sie (insbesondere bei intensiver Nutzung) nach jeder Fahrt Ihren 

kick scooter. Nur so können Sie Probleme wie gelöste Schrauben, verschlissene Bremsbelä-

ge oder abgefahrene Reifen rechtzeitig erkennen. 

 • Überprüfen Sie zudem Rahmen, Gabel, Faltmechanismus, Anbauteile sowie alle  

VORSICHT

Hinweis
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 beweglichen Teile. 

 • Durch unsachgemäße Benutzung kann es zur Entstehung von scharfen Kan- 

 ten kommen (z. B. durch Bordsteinberührungen). Entfernen Sie diese,   

 sobald sie Ihnen auffallen.

 • Verwenden Sie zur Reinigung eine weiche Bürste, einen leicht feuchten, weichen  

 Schwamm und ein trockenes Tuch. 

 • Waschen Sie Ihren kick scooter nicht mit Alkohol, Benzin, Aceton oder anderen

 korrosiven/flüchtigen Lösungsmitteln. Diese Substanzen können das Äußere und

 die interne Struktur Ihres kick scooters angreifen. 

 
 

5. Der Roller bietet insbesondere in Bezug auf Straßengefälle in Parks sowie steile oder ab-

schüssige Straßen, keine hinreichende Stabilität, um eine Verletzungssicherheit zu gewähr-

leisten.

Stellen Sie den Roller niemals so ab, dass die Vorderseite hangabwärts zeigt, da sich der 

Ständer schließen und das Fahrzeug umkippen könnte. Überprüfen Sie die Stabilität des 

Rollers, sobald dieser auf seinem Ständer steht, um das Risiko des Umfallens (durch Rut-

schen, Wind oder leichte Erschütterungen) zu vermeiden. Parken Sie den Roller nicht in 

stark frequentierten Bereichen, sondern vorzugsweise entlang einer Hauswand. 

 

6. Tragen Sie während der Fahrt immer festes Schuhwerk und einen Schutzhelm. Verwen-

den Sie einen geprüften Fahrrad- oder Skateboard-Helm mit einem Kinnriemen, der auch 

den hinteren Bereich des Kopfes schützt. 

 

7. Respektieren Sie Fußgänger, indem Sie diesen immer Vorrang gewähren. Vermeiden Sie

es, Fußgänger zu erschrecken. Wenn Sie sich einem Fußgänger von hinten nähern, machen

Sie sich bemerkbar und reduzieren Sie Ihre Geschwindigkeit beim Vorbeifahren auf Schritt-

geschwindigkeit. Bitte halten Sie bei außergewöhnlichen Situationen die lokalen Verkehrs-

regeln und Bestimmungen ein. 

 

8. Halten Sie in rechtsfreien Bereichen die in vorliegendem Handbuch aufgeführten Sicher-

heitsrichtlinien ein. Weder Egret noch die Audi AG und Audi Händler haften für irgendwel-

che Eigentumsschäden, Personenschäden/Todesfälle, Unfälle oder Rechtsstreitigkeiten,

Hinweis

Hinweis

Hinweis

Hinweis
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Umwelthinweise

 

 

Indem Sie Ihren kick scooter fahren, leisten Sie bereits einen Beitrag zur emissionsarmen

Mobilität. Stellen Sie sicher, dass Sie nach der Nutzung Ihren Elektroroller, sämtliche Teile

sowie die Verpackung und einzelne Elemente dieser korrekt entsorgen und sofern möglich

den entsprechenden Recyclingkreisläufen zuführen. Die enthaltenen Akkus und die

Elektronik dürfen nicht in den Hausmüll gelangen und müssen über einen zugelassenen

Entsorgungsbetrieb, über eine kommunale Entsorgereinrichtung oder Ihren Händler

fachmännisch entsorgt werden.

Umwelthinweis

die auf Verstöße gegen die Warn- und Sicherheitshinweise zurückzuführen sind. 

 
 

9. Um die Seriennummer für einen potenziellen Servicefall unmittelbar zur Hand zu haben,

tragen Sie die Seriennummer auf der Servicedokumentationsseite in dieser Anleitung ein. 

Die Seriennummer befindet sich vorne rechts, seitlich am Trittbrett. Achten Sie darauf, dass

diese stets vorhanden und lesbar ist.

Hinweis
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Überprüfen Sie bitte beim Auspacken Ihres kick scooters, dass die vorstehend genannten 

Artikel in der Packung enthalten sind. Wenn Sie irgendwelche Komponenten vermissen, 

wenden Sie sich an Ihren Händler/Lieferanten oder das nächstgelegene Servicecenter 

(siehe „Kontakt", S. 41). Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass

alle Komponenten vorhanden und im guten Zustand sind, können Sie Ihren neuen kick 

scooter zusammenbauen. Bitte bewahren Sie den Karton und die Verpackungsmaterialien 

für den Fall auf, dass Sie zukünftig Ihren kick scooter verschicken möchten. Denken Sie 

daran, den kick scooter vor dem Zusammenbau, der Montage von Zubehörteilen oder der 

Reinigung des Hauptrahmens auszuschalten und das Netzkabel abzuziehen.

DATENBESTÄTIGUNG

Lieferumfang Audi electric kick scooter

ZUBEHÖR KICK SCOOTER

Ladegerät

Schlossöse

Reifenfülladapter

2 Tools

BETRIEBSANLEITUNG QUICK START GUIDE
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Lenkrohr

Faltmechanismus

Vorderradbremse

Sicherheitsverschluss

Seitenständer

Trittbrett

Hinterradbremse

Rücklicht

Zubehörhaken

Bedientasten 

Hupe und Reflektor

Display

Gasgriff

Frontlicht

Bremshebel Hinterradbremse

Bremshebel Vorderradbremse

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

1

2

3

4 5

6

7

8

Bestandteile Audi electric kick scooter

9

10

11

12

14

15

16

13
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Bedientasten & Display

On/Off-Taste 

Hupe

Plus-Taste 

Minus-Taste

Tacho

Gesamtkilometerstand (ODO) 

Tageskilometerstand (TRIP) 

Batterieladezustand 

Fahrmodus 

Licht an 

Funkverbindung 

Fehler 

Fußgängermodus

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1

2

3

4

10 11 12 13

6

9

7

5

8
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 Montageanleitung

 1. Roller auffalten (siehe „Faltmechanismus“, S. 20).

2. Entfernen Sie den Kabelschutz. Dieser wird nur für den Versand des kick scooters benötigt. 



3. Stecken Sie den Lenker (A) auf das Lenkrohr (B) – achten Sie dabei darauf, dass die 

Leitungen nicht gequetscht werden. Die voreingestellte Madenschraube (D) muss sich mit

der Nut (E) auf einer Linie befinden. So ist sichergestellt, dass der Lenker in der korrekten 

Position montiert ist. Drücken Sie ihn so weit hinein,  bis der runde Teil des Lenkrohrs (C) 

vollständig im Lenker (A) steckt. 

B

C

A

2

E

D

1

*Abbildungen zeigen den kick scooter in vereinfachter Darstellung für bessere Erklärbarkeit.

19



4. Ziehen Sie die zwei Schrauben (F) handfest (6 Nm) an.

20

F

Gefahr durch lockere Schraubverbindung!

Bei unsachgemäßer Montage und nicht angezogenen Schrauben können sich 

diese lockern. Dies kann zu Stürzen und Unfällen führen.

ACHTUNG
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 Faltmechanismus

Auseinanderfalten

1.  Drücken Sie den Falthebel (H) zum Trittbrett hin, um die Verriegelung freizugeben. 

2.  Falten Sie den Roller auf, bis der Falthebel (H) des Faltmechanismus sicht- und hörbar mit 

einem „Klick“ sicher einrastet. Der Roller befindet sich in Verriegelungsschritt 1.

1

2

H

H
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 Auseinanderfalten

3.  Drücken Sie den Falthebel (H) nach vorne in Richtung des Lenkers, bis dieser vollständig  

  in der Aussparung am Trittbrett anliegt. Der Falthebel (H) ist jetzt sicher verschlossen  

  (geschlossen). Der Roller befindet sich in Verriegelungsschritt 2. 

Offen     Geschlossen

4. Schließen Sie den Sicherheitsverschluss (G), indem Sie diesen etwas herausziehen und  

  um 90° drehen. Stellen Sie  dabei sicher, dass dieser vollständig eingerastet ist  

  (geschlossen). Der Roller befindet sich jetzt in Verriegelungsschritt 3.  

G



G

H
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 Sicherheitsverschluss 

Offen         Geschlossen

Sturzgefahr!

Der Faltmechanismus ist erst korrekt geschlossen, wenn der Falthebel (H)  

des Faltmechanismus vollständig am Trittbrett anliegt. Außerdem muss der 

Sicherheitsverschluss (G) bei jeder Fahrt geschlossen sein. Stellen Sie sicher, 

dass der Faltmechanismus vor jeder Fahrt korrekt und sicher in Verriegelungs-

schritt 3 geschlossen ist. Falls sich ein Faltmechanismus oder ein Teil davon 

nicht sicher schließen lässt, melden Sie sich unverzüglich bei unserem Service!

 Nachstellen des Faltmechanismus
Sollte der Faltmechanismus Spiel aufweisen, muss dieser nachgestellt werden.  

Dies geht unmittelbar mit dem Widerstand des Fallhebels einher.

Der Widerstand des Falthebels lässt sich beim kick scooter über die Rändelmutter im 

vorderen Bereich des Rollers justieren. Die Mutter muss vor jeder Fahrt überprüft und 

wenn nötig nachgestellt werden. Die Mutter sollte bei offenem Falthebel, ausschließlich mit 

der Hand, niemals mit einem Werkzeug, nachgestellt werden, so dass der Falthebels noch 

handfest geschlossen werden kann.

ACHTUNG
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Einstellen des Lenker-Klemmhebels 
 
Der Widerstand des Lenker-Klemmhebels lässt sich beim kick scooter über die Rändelmut-

ter im oberen Bereich des Lenkrohrs justieren. Die Mutter muss vor jeder Fahrt nachge-

stellt werden. Die Mutter sollte bei offenen Klemmhebel und ausschließlich mit der Hand, 

niemals mit einem Werkzeug, nachgestellt werden, so dass der Klemmhebel gerade noch 

handfest geschlossen werden kann. Stellen Sie dabei sicher, dass das Lenkrohr so festge-

klemmt ist, dass es nicht unerwartet eintauchen kann.
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 Zusammenfalten

1.  Ziehen Sie den Sicherheitsverschluss (G) heraus und drehen Sie ihn um 90°, sodass er  

      sichtbar übersteht (offen).

      Geschlossen                 Offen

G

G

H
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2. Ziehen Sie den Falthebel (H) entgegen der Fahrtrichtung nach hinten.

 

3.   Drücken Sie den Falthebel (H) weiter Richtung Trittbrett, bis der Roller einklappt.  

  Halten Sie dabei den kick scooter am Lenkrohr fest und drücken Sie – falls notwendig –  

  den Lenker etwas nach vorne.

2

H

H

3
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4. Falten Sie den Roller zusammen, bis er in die Verriegelung hörbar einrastet.

 

 

4.1 Der Roller ist nun zusammengefaltet und kann am Lenkrohr getragen werden.

4
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 Schloss

Der kick scooter ist mit einem teilintegrierten Schloss ausgestattet. Dieses ist seitlich mit 

Sicherheitsschrauben an den Rahmen angeschraubt.  

Die mitgelieferte Schlossöse können Sie mit einem herkömmlichen Fahrradschloss benut-

zen. Alternativ kann das Schloss mit dem „Egret mate by tex-lock“ verwendet werden (nicht 

im Lieferumfang enthalten).

Auf dem Schlüssel befindet sich eine 4-stellige Schlüsselnummer. Notieren Sie sich diesen 

Code auf der beiliegenden Karte und bewahren ihn sicher auf. Im Falle eines Verlustes 

können Sie über unser Service Formular einen neuen Schlüssel bestellen.
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	Aufladen

1.  Ladegerät mit der Steckdose verbinden

2.  Schutzkappe der Ladebuchse (K) aufdrehen. Die Ladebuchse (K) am Roller befindet sich     

      auf der vorderen rechten Seite des Trittbretts 

3.  Ladekabel mit dem ausgeschalteten kick scooter verbinden

4.  Die LED am Netzteil schaltet auf Rot, sobald der Ladevorgang begonnen hat

5.  Die LED am Netzteil schaltet auf Grün, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist

6.  Ladekabel aus dem kick scooter ausstecken

7.  Schutzkappe verschließen, um die Ladebuchse vor Spritzwasser zu schützen

8.  Ladegerät vom Stromnetz trennen

Vor der ersten Verwendung des kick scooters muss der Akku vollständig 

mit dem mitgelieferten Netzteil geladen werden. Schließen Sie die  

Abdeckung des Ladeports, wenn der kick scooter nicht geladen wird.

K

Hinweis
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Tiefschlafmodus
Der Li-Ion Akku ist mit einem Tiefschlafmodus ausgestattet. Diese Funktion dient dem 

Schutz des Akkus vor Tiefentladung. Befindet sich der Roller im Tiefschlafmodus, kann die-

ser nicht wie gewohnt per „On/Off-Taste“ gestartet werden. Um den Roller wieder aus dem 

Tiefschlafmodus aufzuwecken, schließen Sie das Ladegerät für ca. 15 Sekunden an.  

Der Roller ist jetzt wieder wie gewohnt einsatzbereit.

Achten Sie auf die auf Seite 12 beschriebenen Hinweise zum Schutz des Akkus, da auch der 

Tiefschlafmodus eine Tiefentladung nicht zu 100% verhindern kann. 

Der Tiefschlafmodus wird abhängig vom Ladezustand des Akkus aktiviert. 

Diese sind: 

Ladezustand: 80%-100%, kein Tiefschlafmodus

Ladezustand: 40%-80%, Tiefschlafmodus nach 30 Tagen

Ladezustand: 20%-40%, Tiefschlafmodus nach 7 Tagen

Ladezustand: unter 20%, Tiefschlafmodus nach 48 Stunden 

 

 

Ein- und ausschalten

Einschalten 

Um den Roller einzuschalten, drücken Sie  

die „On/Off-Taste“ (L) für ca. 2 Sekunden. 

Ausschalten 

Um den Roller einzuschalten, drücken Sie  

die „On/Off-Taste“ (L) für ca. 2 Sekunden.

L
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Erster Start des kick scooters und Herunterladen 
der App

Laden Sie sich vor dem ersten Start Ihres kick scooters die Egret App* herunter.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Legen Sie nun einen My-Egret Account an. Sobald dieser bestätigt ist, folgen Sie den  

Anweisungen in der App, um diese mit dem kick scooter zu verbinden. Schalten Sie nun  

den Roller an. 

* Die Verwendung der App ist nicht notwendig, um den kick scooter zu benutzen. Sie bietet jedoch zusätzliche Funktionen.  

Die App ist nicht in allen Ländern verfügbar
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Vergabe einer PIN und Einrichten der App

Nachdem Sie Ihren kick scooter das erste Mal gestartet haben, werden Sie aufgefordert 

eine eigene  4-stellige PIN einzustellen. Die Stelle, an der sich das Programm gerade be-

findet, blinkt. Drücken Sie die „Plus-Taste“ oder die „Minus-Taste“, um die Zahl zu ändern. 

Drücken Sie die „On/Off-Taste“, um zur nächsten Zahl zu gelangen.

Nachdem Sie Ihre persönliche 4-stellige PIN eingegeben haben, drücken Sie die „On/Off-

Taste“. Die Zahlen blinken jetzt zur Überprüfung. Drücken Sie die „On/Off-Taste“ erneut 

zur Bestätigung der PIN. Drücken Sie die „Plus-Taste“ oder die „Minus-Taste“, um zur ersten 

Stelle zurückzuspringen und die PIN zu verändern. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diese PIN ist jetzt in Ihrem kick scooter gespeichert. Bitte merken Sie sich die PIN und 

bewahren Sie diese an einem sicheren Ort auf. Sie benötigen die PIN, um Ihren Roller zu 

sperren und das Menü zu bedienen.

 
Einrichten der App
Nach der ersten Eingabe der PIN befindet sich der kick scooter automatisch für 5 Minuten 

im Kopplungsmodus. Dieser schaltet sich nach Ablauf der 5 Minuten oder bei Neustart des 

kick scooters aus. Sie können den Kopplungsmodus jederzeit wie auf Seite 37 beschrieben 

über das Menü aktivieren.

Ist der Roller mit der App gekoppelt, leuchtet das blaue Funk Symbol auf.

 
Reset der PIN
Sollten Sie Ihre PIN vergessen haben, können Sie diese resetten. Stecken Sie dazu den 

Roller an ihr Ladegerät und schalten den Roller an. Drücken Sie anschließend die „Plus-

Taste“ und die „Minus-Taste“. Halten Sie diese Kombination für 10 Sekunden. Anschließend 

können Sie eine neue PIN für Ihren kick scooter vergeben.  
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 Licht ein- und ausschalten

Licht einschalten 
Um das Licht am Roller einzuschalten, 

drücken Sie die „On/Off-Taste“ (L) für

ca. 0,5 Sekunden. 

Licht ausschalten 
Um das Licht am Roller auszuschalten, 

drücken Sie die „On/Off-Taste“ (L) für 

ca. 0,5 Sekunden. 

Beschleunigen
 

Drücken Sie den Gashebel (M) langsam mit dem Daumen nach unten, um zu  

beschleunigen. Je weiter Sie ihn drücken, desto mehr beschleunigt der Roller – je weniger, 

desto langsamer beschleunigt der Roller. 

Damit der kick scooter losfährt, müssen Sie ihn über 3 km/h anschieben. Erst oberhalb 

dieser Geschwindigkeit wird die Motorunterstützung eingeschaltet.

M

M

L
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Bremsen 

Vorderradbremse 
Ziehen Sie den linken Bremshebel (N), 

um die vordere Scheibenbremse zu  

betätigen und den Roller abzubremsen.

Hinterradbremse
Ziehen Sie den rechten Bremshebel (O), um 

die hintere Scheibenbremse zu betätigen 

und den Roller abzubremsen.

N O

Gefahr beim Bremsen!

Bei ruckartigem Bremsen können Vorder- und/oder Hinterrad blockieren. 

Dies kann zu Stürzen und Unfällen mit schwerwiegenden Personen- und 

Sachschäden führen.

ACHTUNG
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Fahrstufen 

3 Fahrstufen   Stufe 1 (ECO): maximale Reichweite im energiesparenden Modus

  Stufe 2 (TOUR): maximaler Komfort im ausgeglichenen Modus

  Stufe 3 (SPORT): maximaler Fahrspaß im sportiven Modus

Die ausgewählte Fahrstufe wird im mittleren Displaybereich angezeigt:

Fahrstufe erhöhen
Um die Fahrstufe zu erhöhen, drücken Sie 

die „Plus-Taste“ (P). Jetzt fährt Ihr Roller in 

der nächsthöheren Fahrstufe.

Fahrstufe verringern
Um die Fahrstufe zu verringern, drücken Sie 

die „Minus-Taste“ (Q). Jetzt fährt Ihr Roller 

in der nächstniedrigeren Fahrstufe.

P

Q
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Hupe 

Um die Hupe ertönen zu lassen, 

drücken Sie die „Hupen-Taste“ (R).

Menü 

Um in das Menü zu gelangen, drücken Sie 

die „Plus-Taste“ (P) und die „Minus-Taste“ 

(Q) gleichzeitig für etwa 2 Sekunden.

Die PIN-Eingabe erfolgt auf die gleiche 

Weise wie in „Erster Start des Egret und 

Vergabe einer PIN“ beschrieben

(siehe Seite 31).

Menünavigation
Um den Cursor zum nächsten Menüpunkt 

zu bewegen, drücken Sie die  

„On/Off-Taste“ (L). 

Menü verlassen (speichern)
Um das Menü zu verlassen und die  

vorgenommenen Einstellungen zu  

speichern, drücken Sie die „Plus-Taste“ (P) 

und die „Minus-Taste“ (Q) gleichzeitig für 

etwa 2 Sekunden. Wollen Sie die Änderun-

gen an den Einstellungen nicht speichern, 

können Sie den Roller über die  

„On/Off-Taste“ (L) neu starten.  

R

L

P

Q
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Display 

Geschwindigkeitsanzeige
Sobald der Roller eingeschaltet ist, 

wird die momentan gefahrene  

Geschwindigkeit angezeigt (S).

Kilometerstand (ODO/TRIP)
Unter der Geschwindigkeitsanzeige 

befindet sich der Gesamtkilometer-

stand (T). 

Um zwischen dem Gesamtkilome-

terstand (ODO) und dem Tages-

kilometerstand (TRIP) zu wechseln, 

drücken Sie die „Plus-Taste“ (P) für 

ca. 2 Sekunden.

Um den Tageskilometerstand (TRIP) 

zurücksetzen, drücken Sie die „Mi-

nus-Taste“ (Q) für ca. 2 Sekunden.

Batteriestatus 
Unter dem Kilometerstand befindet 

sich die Batteriestatusanzeige (U). 

 Weitere Symbole

 

Error 
Dieser Warnhinweis erscheint im Display beim Auftreten eines 

Fehlers. Wenden Sie sich hierzu an unseren Service unter 

www.my-egret.com

S

T

U

Hinweis



38

Menüpunkte

SET1: PIN-Lock an/aus  Um die PIN-Sperre zu aktivieren, drücken Sie die „Plus-Taste“  

   oder die „Minus-Taste“. 

SET2: PIN ändern  Drücken Sie die „Plus-Taste“ oder die „Minus-Taste“, um in den  

   Änderungsmodus zu kommen. Die Änderung der Zahlen   

   erfolgt genau wie beim ersten Starten deines kick scooters  

   (siehe S. 31) 

SET3: km/h oder mph  Um zwischen km/h und mph zu wechseln, drücken Sie die 

   „Plus-Taste“ oder die „Minus-Taste“.

SET4: Bluetooth-Pairing  Um das Bluetooth-Pairing zu aktivieren, drücken Sie die  

   „Plus-Taste“ oder die „Minus-Taste“. Das Pairing bleibt für 

   5 Minuten aktiviert. 

   Achtung: Wenn Sie das Einstellungsmenü verlassen, wird das  

   Bluetooth-Pairing ausgeschaltet.

 SET5: Bluetooth an/aus   Werkseinstellung: Die Bluetooth-Schnittstelle ist aktiv.

   Drücken Sie die „Plus-Taste“ oder die „Minus-Taste“, um diese 

   auszuschalten.

SET6: Display Helligkeit   Bei ausgeschaltetem Licht ist die Helligkeit immer auf 100%  

   gestellt. Schalten Sie das Licht an, wird die Helligkeit des Dis- 

   plays automatisch gedimmt. Im Menü können Sie einstellen,  

   wie stark das Display gedimmt werden soll. Drücken Sie die  

   „Plus-Taste“, um das Display heller zu machen und die „Minus- 

   Taste“, um das Display dunkler einzustellen.  
 

   Anmerkung: Das Licht soll aktiviert sein, bevor die Einstellung  

   geändert wird. Da nur so die eingestellte Helligkeit zu sehen ist. 

SET7: Fußgängermodus   Der Roller verfügt über einen Fußgängermodus. Aktivieren Sie  

   den Modus, damit der Roller in Schrittgeschwindigkeit fährt.  

   Drücken Sie die „Plus-Taste“ oder „Minus-Taste“, um den Fuß-

   gängermodus zu verlassen. 
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Höchstgeschwindigkeit

Reichweite

20 km/h      l      25 km/h

Bis zu 80 km*

Ladezeit

Max. Zuladung

100 % in 5:30 Std.

120 kg

Fahrzeuggewicht

Max. Gesamtgewicht

22,5 kg 

142,5 kg

Nennleistung

Maximalleistung

500 Watt

950 Watt

Akku (Li-Ion)

Akkukapazität (max.)

48 V 17,5 Ah

840 Wh

Reifengröße

Luftdruck (ideal)

10“-Luftreifen

2,5 bar

Bremsen
Hydraulische 120-mm-

Scheibenbremse vorne und hinten 

Gasgriff

Beleuchtung

Daumen-Gasgriff

Vorne und hinten integriert

Wasserdichtigkeit

Größe ausgeklappt

IPX5  

117 x 62 x 130 cm

Maximale Fahrergröße

Minimale Fahrergröße

2,0 m

1,4 m

Datenblatt 

StVZO-Version

 
Internationale Version

Audi electric kick scooter

Frequenzband 

Sendeleistung

2,4 GHz 

0 dBm

*Reichweitentests wurden im ECO-Modus  bei einer Beladung von 80 kg, auf ebener Fläche, bei 20 km/h und einer Temperatur  

von 25 °C durchgeführt. Die Reichweite wird durch folgende Faktoren beeinflusst: Temperatur, Zuladung, Fahrweise, Fahrmodus etc.
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Zertifizierungen 

Richtlinie zur Einschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe (RoHS):

Dieses Produkt von Walberg Urban Electrics GmbH mit den beiliegenden Teilen (Kabel, 

Leitungen usw.) erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 2011/65/EG zur Beschränkung 

der Verwendung bestimmter gefährlicher Inhalte in Elektro- und Elektronikgeräten („RoHS-

Reform“ oder „RoHS 2“). 
 

Wichtige WEEE-Informationen 

WEEE-Entsorgungs- und Recycling-Informationen: Korrekte Entsorgung dieses Produkts. 

Diese Kennzeichnung besagt, dass dieses Produkt innerhalb der gesamten EU nicht zu-

sammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die 

Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu

vermeiden, sollten Sie dieses Produkt recyceln und die nachhaltige Wiederverwendung von 

RoHS zertifiziertWarnung

P02 Feuer, offenes Licht und  
Rauchen verboten 

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der 
Benutzer die Bedienungsanleitung lesen

CE-Zertifizierung

Keinesfalls werfen!Batterie Recycling

Vor Nässe schützen

Vorsicht zerbrechlich!

Diese Seite nach oben!

Pin-Belegung Ladegerät

IPX5 / IPX7

4A Ladesicherung

Wechselspannung

Gleichspannung

Elektroabfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Zu einem autorisierten Recycler bringen.

Ausrüstung der Schutzklasse II

Umwelthinweis
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Materialressourcen unterstützen. Um Ihr Altprodukt zurückzugeben, verwenden Sie bitte 

die Rückgabe- und Sammelsysteme, oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das 

Produkt gekauft haben. Sie können dieses Produkt für ein umweltfreundliches

Recycling verwenden.  

Batterierecyclinginformationen für die Europäische Union 

 
Batterien oder Verpackungen für Batterien sind gemäß der europäischen Richtlinie 

2006/66/EG und der Änderung 2013/56/EU in Bezug auf Batterien und Akkumulatoren 

sowie Altbatterien und -akkumulatoren gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Rahmen-

bedingungen für die Rückgabe und das Recycling benutzter Batterien und Akkumulatoren

gemäß der Anwendung in der Europäischen Union fest. Dieser Aufkleber wird für unter-

schiedliche Batterien verwendet, um anzuzeigen, dass die Batterie nicht weggeworfen wer-

den darf, sondern gemäß dieser Richtlinie an ihrem Lebensende zwecks Wiederverwertung 

eingesammelt werden muss. In Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2006/66/

EG und der Änderung 2013/56/EU sind Batterien und Akkumulatoren gekennzeichnet, um 

anzugeben, dass diese gesondert eingesammelt und an ihrem Lebensende recycelt

werden müssen. Auf dem Aufkleber auf der Batterie kann sich auch ein chemisches Symbol 

für das in der Batterie verwendete Metall befinden (Pb für Blei, Hg für Quecksilber und Cd 

für Kadmium). Benutzern von Batterien und Akkumulatoren ist es untersagt, Batterien und 

Akkumulatoren als unsortierten Haushaltsabfall zu entsorgen. Diese sind vielmehr in das 

den Kunden für die Rückgabe, das Recycling und die Verarbeitung von Batterien und Akku-

mulatoren zur Verfügung stehende Entsorgungsnetzwerk zu überführen. Das Engagement 

des Kunden ist dabei von Bedeutung, um alle potentiellen Auswirkungen von Batterien und 

Akkumulatoren auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit aufgrund darin enthalte-

ner potentiell gefährlicher Substanzen zu minimieren. Bevor elektrische und elektronische 

Geräte (EEE) in den Abfallsammelstrom oder in Abfallsammelanlagen gebracht werden, 

muss der Endverbraucher von Geräten, die Batterien und / oder Akkumulatoren enthalten, 

diese Batterien und Akkumulatoren zur getrennten Sammlung entfernen.

 

Marke und rechtlicher Hinweis 

Egret ist eine eingetragene Marke der Walberg Urban Electrics GmbH; Android und Google 

Play sind Marken von Google Inc.; App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.; 

die jeweiligen Eigentümer behalten sich die Rechte an ihren in diesem Handbuch genannten 

Umwelthinweis
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Marken vor. Der E-Scooter unterliegt dem Schutz entsprechender Patente. Patentinforma-

tionen erteilt Ihnen die Walberg Urban Electrics GmbH auf Anfrage: info@my-egret.com. 

Die vorliegenden Beschreibungen und Anweisungen bilden unseren aktuellen Kenntnis-

stand bezüglich der Funktionen und Eigenschaften des kick scooters zum Zeitpunkt des 

Drucks ab. Kontinuierliche Optimierungen des Fahrzeugs können dazu führen, dass die 

beschriebenen Eigenschaften und / oder die Gestaltung bzw. das Design abweichen.  

Um die App herunterzuladen, besuchen Sie bitte den Apple App Store (iOS) oder den Goo-

gle Play Store (Android). 

Bitte beachten Sie, dass die unterschiedlichen Egret-Modelle in ihren Funktionalitäten vari-

ieren. Dementsprechend ist nicht jede beschriebene Funktion für jedes Modell zutreffend. 

Die Walberg Urban Electrics GmbH behält sich das Recht vor, Design und Funktionalität 

des Produktes sowie die Dokumentation ohne vorherige Mitteilung zu ändern.

2022 Walberg Urban Electrics GmbH. Alle Rechte vorbehalten.

 

 

Kontakt 

Bitte wenden Sie sich an Ihren Audi-Händler oder an den Egret-Hersteller Walberg Urban 

Electrics, wenn Sie Fragen zu Ihrem E-Scooter haben oder es Probleme bei der Nutzung 

gibt. 

Walberg Urban Electrics GmbH, Alter Wandrahm 6, 20457 Hamburg, Germany

Website: www.my-egret.com 

Bitte halten Sie immer die Seriennummer Ihres E-Scooters bereit, wenn Sie Egret  

kontaktieren. Sie finden die Seriennummer auf der vorderen linken Seite des Fahrzeugs. 

 

Die Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://www.audi.

de/de/brand/de/general-info/german.html#layer=/de/brand/de/general-info/german/audi-

original-zubehoer.html
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Fahrzeug-Identifikationsnummer
(bitte immer eintragen)

Service-100 km         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-500 km         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-1. Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-2. Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-3. Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-4. Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-5. Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-6. Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Freiwillige Servicedokumentation



 

 

 

 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos técnicos de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
ELEKTROROLLER │ ELECTRIC SCOOTER │     EGRET PRO 
TROTTINETTE ÉLECTRIQUE │PATINETE ELECTRICO    48 Volt 17.5 Ah 
Serien Nr: │Serial number │No de série │Número de serie    WUE PR00 S2 xxxxxxxx 
        WUE PR01 S2 xxxxxxxx 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Maschinenrichtlinie gemäß 2006/42/EG │Directive 2006/42/EC (on machinery) │Directive 2006/42/EC (sur les machines) │ 
Directiva 2006/42/EC (en maquinaria) 
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit 2014/030/EU │Directive 2014/030/EU (electromagnetic compatibility) │ Directive 
2014/030/EU (compatibilité électromagnétique) │ Directiva 2014/030/EU (compatibilidad electromagnética) 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
RED-Richtlinie 2014/53/EU │ Radio Equipment Directive 2014/53/EU │ Directive RED 2014/53/EU │ Directiva RED 2014/53/EU 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 
EN 14619:2019, EN 62133-2:2017, EN 17128:2020, EN 12100:2010 
 
UN R10 
 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.06.2021 
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Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents and hereby declare that the product 
sommes responsables des documents techniques et déclarons par la présente que le produit 
Somos responsabiles de los documentos técnicos y por la presente declaramos que el producto 
 
 
LADEGERÄT FÜR │ CHARGER FOR │      EGRET PRO 
CHARGEUR POUR │ CARGADOR PARA      
Typ │Type │Type │Tipo       Standard Charger BC304546030 
 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit 2014/030/EU │Directive 2014/030/EU (electromagnetic compatibility) │ Directive 
2014/030/EU (compatibilité électromagnétique) │ Directiva 2014/030/EU (compatibilidad electromagnética) 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU │ EC Low Voltage Directive 2014/35/EU │ Directive européenne sur Basse tension 2014/35/EU │ 
Directive CE de Baja Tensión 2014/35/EU  
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 
 
EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 60335-1:2012/A14:2019, EN 62233:2008 
 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.06.2021 
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Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents and hereby declare that the product 
sommes responsables des documents techniques et déclarons par la présente que le produit 
Somos responsabiles de los documentos técnicos y por la presente declaramos que el producto 
 
 
LADEGERÄT FÜR │ CHARGER FOR │      EGRET PRO 
CHARGEUR POUR │ CARGADOR PARA      
Typ │Type │Type │Tipo       Fast Charger BC303480050 
 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit 2014/030/EU │Directive 2014/030/EU (electromagnetic compatibility) │ Directive 
2014/030/EU (compatibilité électromagnétique) │ Directiva 2014/030/EU (compatibilidad electromagnética) 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU │ EC Low Voltage Directive 2014/35/EU │ Directive européenne sur Basse tension 2014/35/EU │ 
Directive CE de Baja Tensión 2014/35/EU  
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019 
 
EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 62233:2008 
 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.06.2021 
 
 
  






